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Study the following examples:

timed né inquita sit Britannia, dum Hibernia Tnsula in Thertite manet.
1 am afraid that (lest, in case) Britain may be unsettled, as long as the island af
Treland remains free.

timEbat luppitcr né def ipsi efdem igni cremérentur.

Jupiter feared that the gods themselves might be consumed by the same fire.
Quintilifinus vertur né pueri Domitiand ndn placuerint.

Ouintilian is afraid that the boys have rot pleased Domitian.

Glabrid timehat né graviter
Glabrio was afvaid that he had seriously offended the emperor

The groups of words in boldface are known as fearing clauses. The verbina
Thiariois s 1 Tt by e ERcmtis W it Yo B Vi ptt
present, or the future, you must pay particular attention to the tense of the subjunctive
verb.

In fearing clauses, the conjunction né means that {Jest/in case) and the negative
15 né ... non. Occasionally the negative can be ut, c.g.

Quintiliinus verdtur ut puerd Domitiang placuerint.

Quintilian is afraid that the boys have not pleased Domitian.

This coin shows the infant zon of
Damidian among the stars with the
description divas Caesar, divine Caesar
This suggesis that the coin was issued
after the child 5 death as emperars and
members of their families were aften
posthumously procigimed as gods.
Daminan and Domitia only had one son
and therefore Damitian Inter fook on
Titus and Publius as his heirs.

sed tanta erat Iovis fra ut imbribus
caell contentus nén esset; auxilium
ergh 4 fritre Neptiind petivit.

This Greek bronze sculpture from the
Jifth cennory BC siands over 6.5 feer
2 meters) tall and was found in a
shipwreck. It is disputed whether it
portrays the Jupiter or Neprme. The
Jipure would have huried a thunderbolt
ar trident from his right hand.

& Pt swaaplnt
a timed né genus mortdle deds fallerc condtum sit.
b Domitia, fragire aud®a, verita cst nf Paris dE arbore cecidisset.
¢  timEhamus ni difitius dubitivissimus.
d  anxiane eris ut t his malls Eaperem?
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Uses of the subjunctive

Complete the following rable by underlining the suljunctive in eack serfence and giving
the reason te subjunciive i weed, Then fransiaie each sentence.

Lize af the
subjunciive

1 riéx dedmum timhat nE del ipsT efdem ignl cremErentur.

2 luppiter nimbds ingentés d& cackd d@misit qui genus maortle
diluvids perderet.

3 cum Neptinus terram tridente percussisset, illa vald® tremasit.

4 Epaphroditus vEnit ut mandita principis nontisret.

3 princeps Tith ot Pablid imperdvit ut ad aulam guam
celemime contenderent.

6 puer nescitbant cir Imperitor cds vidéne vellel

T puer timZbant né Domitidnus se casifgdret vel plniret.

B cum Quintiliinus et puert tablinum ingresst esseat,
Dromitifmam muscis configers temptantem invEnsmunt.

9 Titus tam anxius crat ut vix dicere posset.

W Quiniilifnus vershatur ng Poblius ImperSto non placeret.

11 Imperitor awdieid THT erat tam obstupefactus ot nihil diceret.
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Sparsus says to Polla that ...

I the indirect statements below, choase the correct Latin word in each set aof
parentheses and then franslate the entire ndirect senfence.

I “pontifex iam porcum sacrificdvit.”
INDIRECT: Sparsus Pollac dicit {pontificem/pontifex) lam porcum
{sacrificire/sacrificAvizse).

Fa

“pontifex defs precés offen.”
INDIRECT ACTIVE: Sparsus Pollac dicit (pontificempontifex} deis preces
{offerre/obtulisse ).

3 “preces dels & pontifice offeruntur.”
INDIRECT PASSIVE: Sparsus Pollac dicit proces dets
{4 pontifice/pontifex ) (offerrT'oblans esse).

4 “ego et 1l niptiis mox celebribimus ™
INDIRECT: Sparsus Pollac dicit s et Pollam niptiis mox
{celebrainords esse'celebrans).

5 “egoet il posted ad iriclinium procéd@muos ef cénam consomEmus.”

INDIRECT: Sparsus Pallas dicit s2 et Pollam posted ad triclininm
{processirds csse/priicessisse) of c2nam
{consOmptings essc/conshment).
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Pliny and Cicero write to their wives

Translate the following two letters. Then answer the questions that
follow.

PLINY TO CALPURNIA:

scribis 2 absenti med ndn mediocriter adficT, onumgue habere
solacium, quod pro me libellis meds tenels ot sacpe in vestigio med
collocEs. gratum cst quod nds requids, gritum quod his fomentis
adquiZscis. invicem cgo cpistulis wis keotitd atque identidem in
manis quasi novis somd. sed ed magis ad disiderium tul accendor!
il tamen quam frequentissime serfbe, quamquam hoc ita m delectat
uE toegueat. vals.

mediocsier a linthe fameniis:
adfech: adficens alfiect fameniim cerEolanion
e thaat. the fac adqusbacia:

that g Facere Jind connfiorr
prii un place of, lecttd: lectstfire e o re-read

instead of afimidc slimene take, pick up
vesiigilc veslignim place b s all the more
collocss: collocine place. ser, pu disiderium:
grilism: grifs pleasing désiderium lonping
requEriss nedgiiiens riss, e, aecendor

long fioe acoenders set an fire
CICERC T TERENTLA:

in Tusculinum nos ventords putdmus aut Nonfs aul postridie. ibi, o
sint omnia parita (plirés enim fortasse ndbiscum erunt, o, ut arbitror,
diitius ibi commoribimur). labrom =T in balined ndn est, ut sit, ilem
citera quac sunt ad victum et ad valEildinem necessaria. vale.

T culinum: our Tusculan villa coftiorEimir:
Tsculdnis {one of Cioems COrmmorna stay, remgin
cownslry estates) labrurm Feisin,
venliinis = veniiinGs esse werkh-fusin
M on thie Monzs bl
ul st = fac w sink; ¢ @ <ot balineurm By, Baarforoom
pliras weveral (men) ineem Tikewise
arbitror: vietuin: vicius gevod living
arbiirdni thank, believe valBhdinen:
difinis for some L valida geod healrh

What gives Calpurnia consolation? What gives Pliny consolation?

If you were Calpurnia, how would you feel on receiving Pliny's letter?
If vou were Terentia, how would you feel on receiving Cicero’s letter?
What features in Cicero’s ketter might especially annoy Terentia”
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héredes principis
I

in auld fmperdioris, duo puerl in studils [itterdrum sunt oocupdi. alter
prer, litus ndmine, fGhulam ndrvdre cdndtur; alter, ndmine Pablius,
intent? audit. adest guogue puerdrem rhétor, M. Fabius Quintilidnus.
Titus Pibliusque, filit Clémentis ac fratrés Pollae, niper hérédés
Imperdtsris facti sunt.

Titus: {fabulam ndrrdns) deinde [uppiter, réx dedrum,
sceleribus hominum valdé offensus, genus
mortile magnd diluvid delEre constituit. primd

o1 placuit dZ cacld fulmina spargere, quac t6tam
terram cremirent. timebat tamen ng deT ipsT, sT
flammac ad caclum 3 tcrrd ascendissent, cddem

ignT cremdrentur. diversam crgd pocnam impénerc
maluit.

Tt mivrante, idnua subita aperitw. ingreditur Epaphrods
anxii inter s€ as - Duintilian cui Ej fitus odid

nikildminus ewm comiter saliiiat.

Chuintilifnus:  libenter t€ vidémus, Epaphro—

Epaphroditus:  {interpelldns) salvEte, puert. salvE tii, M. Fabi
hilc missus sum ut mandita principis nintiem.

cops vobls imperat ut ad 58 quam colerrim@

contendatis.

werba tua, mi Epaphrodite, ndn intellegd. cir

nds ad Impertdrem arcessimur?

Cuintilidnus:

Epaphrodites, nilla respansd datd, puerts Quintiliznengue per aulam
ad Imperdtiris fabifnm difcit. puert, timdre commi, extrd fabifnum
haesitant.

studiis: studium sty
litterarum: litterae lireratre

penus mortile
the human race
diluvia: diluvium food
1) fulmina: fulmen thunderbolt
cremirent: cremire
burn, destroy by fire
diversam: diversus different

20
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Quintiliinus:
Piiblius:

Quintilianus:

Ouintilidnus et puer?, tablinum ingressi Domitidrum ad ménsam
R

(timarem suum dissimul@ng) olr perturb&ming,
puerT?

bond causd perturbdmur, Imperdtor enim nds
sine dubib castigibit vel piniet.

nimis timidus es, Pibli. s7 priidenter vs
neque casgibi

I

gesserit inT neque pinismin

sederitem

stild negue

respicit neque quicquam dicit. puerd pallEscunt.

Domitidnus:

Ti
Domitignus:

Piiblin

Domitinus:
Piblius:
Cruintilidnus:
Domitifnus:

Titus:

Domitinus:

{fandem respiciéns) ndlite timére, puerl. vds ndn
piinttiirus sum — nisi mihi displicueritis. (muscam
aliam trinsfigit; dénigue, dEpesii
interrogat:) quam difi discipult M. FabiT iam estis?
(haesitins) d-dufs ménsgs, domine.

nBhTs crgd tempus cst cogndscere quid didicer
{@d Piblium repente conversus) POblT, quid heri
docEbamint?

versils quisdam legEbimus, domine, quis
Orvidius potia di il15 diluvid fab:
itague, versibus Ovididnts hert [8ctis, quid hodie

hodi@ céndmur candem fibulam verbis nostris
nErrare.

ubi 1 nds arcessTvistl, domine, Tits dE Trd lovis
narratirus erat.

fabula scTlicet aptissima! cam audire velim. Tite,
narratidnem tuam renova!

{fabslam timidé renavins) lu-Tuppiter nimbds
ingentEs dE ca-cacld dEmittere constituit. statim

crdvit. qui madidis alis dvolavit;

a nimbis gravabatur, undac dé capillis
flutbant. simulatque Notus Evolavit, nimbi dénsT
ex acthere cum ingenfl fragdre offisT sunt. sed
tanta erat lovis Tra ut imbribus cacll contentus
1N esset; auxilium ergd 3 fritre Neptiing pefivit
qui cum terram fridente percussisset, illa valdg
tremuit viamque patcfEcit ubi undac flucrent.
statim fliimina ingentia per campis apertds
ruchant.

satis narravisf, Tite. nune td, Pibl, nErdtidnem
excipe.

30 castigabit: castipare
scold, reprimand
wiis gesseritis: 52 gerere
behave, conduct oneself

muscis: musca [Ty
respicit: respicere [ook up

displicueritis: displicére
displease

5

PuErGs subitt

didiceritis: discere learn

fabuldso: fabuldsus
legendary, famous
Ovididnis: Ovidifinus of Cvid

nirritidnem: nirratio
20 narration
nimbis: nimbus rain clowd
cavernis: caverna  cave,
cavern
Acoliis: Aeolius Aeclion
Inclasit: incladere shut up
Notum: Notus  South wind
alis: dla wing
gravibatur: gravire
load, weigh doww
imbribus: imber rain
MNeptiind: Neptinus  Nepuine
(Roman god of the sea)
tridente: tridéns  dridens
campds: campus  plain
excipe: excipere take over

2
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Piiblius: iamgque inter mare et tellirem niillum discrimen
erat; mare ubigue erat, neque ill hahéhat

homings exitium effugere conibantur, alif montds

litor

ascendErunt:

illds rémigdvErunt quds niper aribant; hic supra
segetEs aut tEeta villarum mersErum navigavit;
ille in summis arboribus piscEs invEnit. lupl inter
ovEs natibant; ledngs fulvi undis vehEbantur.

av@s, postquam terram diil quaerébant ubi 45

tere possent, tandem in mare fessTs 8l
Wit it pracili -

Piblic hoc ndrranti Domitidnus mani significat wt désistar. diif tace,
pueris anxils exspectantibus. Quintilidnus verSir 1€ puerT Imperdr

nin placuerint. tandem ille loguitur. 50

Domitiinus:  fortlndf estis, PIbIT ac Tite; nam, ut decirum est
ipis hérédibus, ab optimd rhétore docEmint,
quf optima exempla vibis proposult. sT vis, puerd,
«causds vestris tam ficundE dixeritis quam
Orvidius versiis composutt, saepe vict H
basilicd disc2deti
(timdre iam depositnd) ndnne Tna 185 1 fallit,
domine? nis sumus hérédés n
cum causis nosiris dixerimus, ni

; ab omnibus |

[itus:

T, ndnne igitur nds,
n sacpe sed

semper victires discEdEmus ot ab omnibus il

laudabimur?

Cunrilidmas Erubescie Dy auddcid Tit obstupefacrs, nikil

in nivibus scdentés, per agras 40

35

tellirem: tellds land. earth
diserimen boundary.
it fie

rémigaveérunt: rémigare row

ardbant: arire plow

hic ... ille this man ... that
man, one man ... another
man

supra over on top af

aut or

mersfrum: mergere submerge

pisces: piscls fish

oves: ovis sheep

fulvi: fulvus tawny

capellae: capella she-goar

gracilés: gracilis graceful

causds ... dixeritis: causam
dicere plead a case

facunde fTuently, eloquently

fallit: fallere escape notice of.
slip By

simulins: simulare prefend

dicit. tandem, ridéns vel rivum simuldns, puerds rd gue dimistit;

deinde, stild res@mpts, muscds iterum tringigere ncipit.

pick up again

ab omnibus lauddbiminl.
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Yocabulary checklist 39

arbor, arboris, f.
aut
cadd, cadere, cecidl
Ccampus, campi, m.
capilli, capillorum, m. pl
discrimen, discriminis, n.
ergd
falld, fallere, fefelli, falsus
frapor, fragoris, m.
PENUs, generis, m.
hine
Tovd, iuvare, iovi, idtos
littera, litterae, .
litterae, litterdrum, f. pl.
meénsis, ménsis, m.
simuld, simulire, simulavi, simulitos
spargl, Spargere, sparsi, Sparsus
stilus, seilt, m.
studium, studii, n.
dllus, dlla, allum

free
ar
fall
plain
hair
dividing line; crizix
therefore
deceive, excape notice of, slip by
crash
race
from here; them, next
help, assist
lester fof the alphabei)
letter, letiers jcorrespondence), literatu
rcndl
pretend
seatter
pen (poimted stick for writing on wax fabled)
enthusiagsm,; study
any




